
May the names of our dearest and most beloved, who 
were martyred at the hands of the Nazi murderers in 

1943, be sanctified for eternity: 
 

my wife Chaja Laja, 
our dear children Fajge’le and Ruche’le; 

sister Chaja’le, her husband Mojsze Lajb Burgman, 
and their little children; 

sister Hena, her husband Mojsze Jakubowicz,  
and their little children; 

sister Szewa (Stefa), her husband Zysze Gliksman, 
and their little child, 

who all perished in Poland, 
and Fiszel Pfefer (the husband of Hela Kantor), 

who was murdered in Paris. 
 

Their memory is immortalised by: 
Hela Pfefer Kantor and Benny Burgman, Israel  

Mojsze Kantor (Buenos Aires)   
 

 
Hallowed and immortalised be the names of our 

deceased and tortured parents and parents‐in‐law: 
 

Lajbisz and Taube (née Frydenzon) Cohen [Kon], 
Mendel and Gittel Bracha (née Haskel) Marek, 

and their 15‐year‐old daughter Taube’le; 
died on 23/6/1961. 

 
Jakow, Chaja, and Mendel Marek 

Buenos Aires  
 

To the eternal memory of our parents: 
 

father Josif Noach Moszkowicz, 
mother Nacha (née Rubinsztajn), 
sisters Hena, Chana, and Ester, 

[and] brothers Naftuli (Tulcze) and Srulik, from Krzepice, 
who were murdered by the Nazis. 

 
Rywka, Chaim and Zalman, Argentina   

   
 

May in the Memorial Book of the destroyed 
Częstochowa Community be immortalised the memory 

of our dear parents: 
 

Abram  Rzonsinski z’’l,  
passed away on 18th April 1954, at the age of 59, 
[and] Kajla Rzonsinski (née Sztajnhauz) z’’l, 
passed away on 27th May 1935, at the age of 39. 
We utter their names with the greatest reverence. 

 
                      Their son Herszel, daughter Fajge’le, 

                         daughter and son‐in‐law, and grandchildren 
                                     Buenos Aires  

 

To the memory of my parents; 
Lejzor and Miriam Plawner [from Żarki]; 

brothers Majer, Aron, and Jakow; 
sisters Ruchla, Szajndla, and Frymeta,  

brothers and sisters‐in‐law, and their little children, who were 
annihilated by the Nazi hangmen, may their name be obliterated. 

                             Szulim and Fajga Plawner, Buenos Aires 
 

My parents Ruwen and Ruchla Borzykowski,  
[and] their children Liba‐Hela and Dwojre’le,  

[were] killed by the Nazi murderers. 
 

Commemorated by their son and brother, 
Srulik Borzykowski, Buenos Aires  

May this serve in place of a tombstone for our parents: 
 

Chil‐Wolf and Miriam [Marianna]‐Ruchla Kantor, 
and brother Szlojme Kantor z’’l. 

 
                                                  Hela Pfefer‐Kantor (Israel) 

Mojsze Kantor (Buenos Aires)
 

 
To the eternal memory of my father 

 
Uszer Lenczycki, of blessed memory, 

who died in Częstochowa after the First World War. 
 

His son, Dawid Lenczycki, Buenos Aires
 

 
With sorrow and pain,  

we weep for the death of our dear parents: 
 

Mojsze and Ester‐Bajla Szprynger, 
[and] our sister Chaja‐Jutta hy’’d,  

 
who were murdered by the German killers during the  

horrifying annihilation of the Częstochowa Jews. 
 

May your sacred names be immortalised in the 
Częstochowa Memorial Book. 

 
                                          Your children, brothers, and sister, 
                                                 Kopl, Icze‐Duwid and Laja‐Perl 

                                                        Buenos Aires 

 
By request of our Częstochower friends in Argentina, we have concentrated their obituaries,  

and published them together. [TN: Same sentence repeated in Yiddish] 
_____________________ 

 
Additional commemorations, which were received after the section was organised  

alphabetically, are not in alphabetical order. [TN: Same sentence repeated in Yiddish] 


